Salmo 22: El Senior Es Mi Pastor/
Psalm 23: The Lord Is My Shepherd

RESPUESTA/REFRAIN

Rem Solm Do Sib Fa
El Sefior es mi pastor, nada me fal-ta.

Rem Solm Rem La7 Rem
The Lord is my shepherd; there is nothing I shall want.

ESTROFAS
Rem Solm Rem La7 Rem Do Fa La La7
1.  El Sefor es mi pas - tor, na- da me falta: en verdes praderas me‘hace
Re Re7 Solm Rem La7 Rem

me conduce hacia fuentes tranquilas y repara mis fue

Rem Solm Rem La7 Rem
2. Meguia por el sendero justo, por el h‘r de sulmombfe.
La La7 Rem Solm La7
Aunque camine por cana - das oscuras,
Re Re7 La7 Rem
nada temo, porque td vas conmigo: tu vara y,tu ca me sosiegan.
Rem Solm Rem La7 Rem Do F a7’ Rem Solm La7
3. Preparasu - na mesaan - te isenemi - gos;
Re Re7 B Rem
me unges la cabeza con § el vy mi_copa re - bosa.
Rem Solm R La La7 Rem Solm La7
4. Tu bondad y tu miseri agompanan todos los dias de  mi vida,
em  La7 Rem
eflor por anos sin término.
VER
Rem La7 Rem Do Fa La La7 Rem Solm La7

1. The is  my shepherd; I shall not want. In verdant pastures he gives me repose;
Re e7 Solm Rem La7 Rem
beside restfulwaters he leads me; he refreshes my soul.
Rem Solm Rem La7 Rem Do Fa
2. He guides me in right paths for his name’s sake.
La La7 Rem Solm La7
Even though I walk in the dark valley I fear no evil;
Re Re7 Solm Rem La7 Rem

for you are at my side with your rod and your staff that give me courage.
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Rem Solm Rem La7 Rem Do Fa
3. You spread the ta - ble before me in the sight of my foes;
Re Re7 Solm  Rem La7 Rem
you anoint my head with oil; my cup overflows.
Rem Solm Rem La7 Rem Do Fa
4. Only goodness and kind-ness follow me all the days of my life;
Re Re7 Solm Rem La7 Rem

and I shall dwell in the house of the LORD for years to come.
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